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PREZO 3 PENCOJ. 





KOSTO DE ABONG .—JSn Granda Britujo, a fra, n kite 

por unu jaro, 3 ŝilmgoj ; unu numero, 3 pencoj. 
Ĵ&sterlande, afrankite ; por unu jaro, $0.7«, fr.4, qo : 

laŭ internacia mono, Sra. 1.50. 

Abonpj estas akceptataj ĉe la komencigo de Sin 
moiiato, kaj povas esti pag-ataj per poStmandato. Sin 

turni al la Sekretario, /7, Hart-street, London, W.Cl. 

% .* % . 

• • • • * * . • . i ■ ’ ^ . . * • 

REDAKCiO.—Manuskriptojn, k.t.p v , oni volu sendi 
al la Redaktora Komitato, 17, Hart-street, London, 
W.C. 1 . Tradukantoj an tail ol sendi siajn verkojn volu 
ĉiam certigi, se necese, ĉu la aŭtoro aŭ ia originalaj 

eldpmptoj permesas la represig-on. 

Pri artikoloj la Komitato r^zervas al si la raj ton 
korekti la erarojn de stilo, k.t.p. Ordinare oni ne 

resendas artikoloin neakceptitajn. . 

ANONCOJ.-r-Pri anoncoj, sin turni al la Direkcio, 
The British Esperantist, /7, Hart-street , W. C1. — 
Privataj anoncoj pri Esperantistaj naskigoi kaj edzigoj 

estas enpresataj po 2 Siling’oj por kvar linioj* 
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La angla yerkisio H. G, Wells publikigis ankoraŭ 
dum la milito en la demokratie redaktata semajna 
gazeto " The Nation ” militan romanon, kiu—trasa- 
turita de vera humaneco-—meritas sinceran dankon de 
iatutmonda Esper antis taro. Kiel la Franco Henri 
Barbusse en sia ** Fajro ”, same ankaŭ li elmontras en 
sia libro la tutan sensencecon de tin ĉi milito, kiu la 
tutan Europon kovris per funebro kaj alportis al 
niorala kaj materiala ruino. *■ De sinj oro Britling 
vpjo al ekkono estas la titolo de la dirita libro, kiu 
trans ciaj naciecaj limoj montras al la popoloj la vojon 
al reciproka komprenigo. Sinjoro Britling, la Anglo, 
havis antaii la milito en siahejmo junan Germanon kiel 

iastruiston por sia esperdona filo. Ce la militeksplodo 
rapidas la doma instruisto en sian germanan hej in¬ 
lander kaj fariĝas soldato. La file de Britling propra- 
vole aniĝas mem al la angla armeo. La doloro pro la 
disiĝo faras la patron melankolia kaj li ekkonas baldau, 
ke la milito estas nenio alia ol krimo kaj amasfrenezo. 
En bktobro venas telegramo : Hugh, lia filo, mortfaHs. 
La. frapo trafas la patron neesprimeble dolore. Sed 
dupi lih turmentas la penso pri tin; ldun li perdis, li 
raeditas senĉese, kiel oni povus la mondon Hberigi de la 
rntlito kaj ĉiaj terurajoj. ” Ni d^vas fan flndn. al la 
stuitaĵoj kaj vantajoj de la reĝoj , ni devas fari hnon al 
la stato, ke unu popolo fremdajn pdpolojn subpremas. 
Eefbj mortas, regnoj disfalas, sed grandaj ideoj, 
trnufoje naskitaj, ne povas jam perei. La regado de 
1'ihpncid per la prudento venos, tiel certe kiel la sun- 
subira,^ Kelkajn semajnojn poste atingas lin tra 
Ndryegujo la sengo, ke ankaŭ Ha siatempa dominstruisto 

fariĝis viktimo de la milito, En la rusa kaptiteco li 
mizer^ pereis. En la lasta letero al siaj gepatrof li 

peps ilin, ke ili kloppdu, ke oni sendu al li lian violonon, 
kuin li iasis ĉe BritHng. Tiu ĉi j una Gennano havis la 


Kunfratigo de la Popoloj. 


* H 


sees it 


simpation de lia koro ; en sia senhelpa, naiva bonkoreco 
estis por Britling ĉiam elokventa pruvo koiitrau la 
legendo pri la ĝenerala brutaleco de la germana popolo. 
Ankaŭ tie ĉi mortfalis hlo, ankaii tie ĉi grandaj 
esperoj estas sensence 1 detruitaj, kaj en la nokto, 
kiam la malnova violono de Henriko kuŝas antaŭ li 
sur la tablo, ekregas lin la penso, ke li nepre devas nun 
skribi al la gepatroj de Henriko tie en Pomeranio. 

Saluto sen malamo en tiu ĉi ventego de rabia mal- 
amado! ” Mi sentas la bezonon diri al Vi, 1 * estas 
skribite en tiu ĉi longa letero, kiun skribas Britling ĝis 
matenkrepusko, ” ke ni malgraŭ ciuj ventegoj kaj 
pasioj de tiu ĉi milito ne forge sis Vian fi Ion kaj nian 
amiko-n. Li estis unu el la niaj . Li posedis nian amon, 
11 havis tie ĉi amikojn, kiuj ankoraŭ *hodiau estas liaj 
amikoj. Ni trovis en li estimindan homon kaj bonan 
kamaradon kaj partoprenas en Via doloro.” Li 
sciigas al la ger man aj gepatroj, ke ankaŭ li perdis sian 
filon, kiu estis amiko de ilia. “ Se Vi konsideras, ke 
niaj ambaŭ filoj ne mortis pro ia nobla komuna afero, 
sed batalis kontrau si reciproke en batalo pri dinastioj, 
limoj, komercvojoj, tiam devas Vin kun mi kunligi, 
la sen to, ke tiu ci milito estas io plej tragedia kaj 
terura, kio nur iam trails la homaron, Mi kuraĝas 
tion esprimi kaj al Vi sciigi, ke mi vere kredas, ke niaj 
ambaŭ filoj ne pereis vane. Nia doloro kaj nia tur- 
mento ne estis vanaj, eble ili estis neeesaj. Niaj 
knaboj mortis en batalo kontrau si, ili batalis pro 
kaŭzoj, kiuj estas tiel mallumaj, ke oni ankoraŭ longe 
klopodos por ilin klarigi. Kiam mi sidiĝis por skribi 
al Vi, mi volis skribi nur pri mia hlo kaj la Via. Sed 
kion oni povas pri nia perdo speciale did, oni kom^ 
prenas sen longa vortfarad o. Tamen tio nepre estu 
esprimita kaj skribi ta: ke al milito j devas esti farita 
fine kaj ke tio ĉi povas okazi per neniu alia, ol nur per 
Vi kaj mi kaj per ni £iuj. Ni devas fari gin pro amo al 
nmj filoj, al nia generacio kaj al ĉio, kio estas homa» 


















Via filo revis ĉiam pri tutmonda paco, 11 vidis en militoj 
ka| ; malamika.foj nur malkompreniĝoj n, li kredis, ke 
mondo, en, kirn ĉiuj reciproke sin komprenusnepre 
estus mondo de la paco, li laboris tial clam por la 
disvastigb de Esperanto kaj de similaj general aj ligiloj. 
Anfeau mia filo estis posedata de sixniia vasthofizonta 
kr^do, la kredo je - la scieiico,; kbnafita: neniaj n dreĝojn 
patrujoĵn aŭ rasojn. Tiujn filojn, tiujn esperojn la 
milito mortigis, Ni kuniĝu , ni fondu la paeon de 


rmoudrespubliko, sur la ruinoj, tio estu nia religid; rua. 
sankta senditeco !—££ La Espera^stof Nten&l 


■ f 


s -f. Esperantista Bfefmo Alvoko de D-ro Leono 

Zamenhof sur pĝ. 81 en lamumero de Oktobro. ' ĉiu in- 
teresato pri la supre-noimta, projekto bon vole skribu 
pri ĝi rekte al. D^ro' L. ‘Zamenhof, Marszalkowska 125, 
Varsovio, Polujo. 
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COMING EVENTS. 

. • . . #• • 

Esperanta Diservo okazos diman con, 9 Nov> , je 3.15 

en Harecourt Church, St. Pauls Road, Cannonbury, 
N.i, kiam parolos S-ro H. T. Gardner. ' 

1 , ■ * _ 

Sabataj Rendevuoj en Novembro.—Horo 2.30, La Lon- 
dona Muzeo, je angulo de Parko, St. James kaj Green 
Park ) horo 4.30, Restoracio Lyons, 29, St. James’ 
Street, 

Dimanĉe .— Horo 3.15, Statuo de Achiles, Hyde 
Park Corner; horo 4.30, Restoracio Lyons, proks’me 
de stacidomo. Knightsbridge. —C.G.S.-M. 

• #_ • * . • • I 

A Language for the League of Nations - You are 

earnestly invited to attend a meeting to be held in 
the St. George's Hall, Central Y.M.C.A., Tottenham 
Court Road, London, W.C., on November ir, at 
7 * 3 ° P* m - Speakers ; Mr. Bernard Long, B. A., 
Mr, Geo. J Cox, and others. Among the singers will 
be Mr. Harrison Hill, Miss Rosa Maude, and a choir 
of boys in Esperanto songs. ' • 

Brita Literatura kaj Debata Societo —Literaturaj 

Konkursoj „•—Premioj : por ĉiu konkurso : i-a premio 
25s. 2-a premio 15s, 1, Originala Tezo pri Literatura 

temp. De 2,000 ĝis 3,000 vortoj. 2, Traduko de Angla 
Literaturaĵo. De 2,000 ĝis 3,000 vortoj. 3, Originala 
Novelo.^ De 1,000 ĝis 2,000 vortoj. Kondiĉoj :— 

1, Konkursautoj, se membroj de la Societo, devas 

pagi is. por ĉiu manuskripto: se ne-membroj, 2Ŝ. por 
ciu manuskripto ensendata. ; 

2, Konkursantoj devas alpreni pseudonimon, kiu 
aperos sur la manuskripto. Ili devas skribi la nomon 
kaj adreson—kune kun la pseudonimo~sur apartan 
folion, kaj enmeti ĝin en koverton, sigeli ĝin kaj 
skribi la pseudonimon ekstere. Tiun koverton ih 
devas sendi kun la manuskripto. 

3, Ciuj manuskriptoj ensendotaj fariĝos la proprajo 
de la B.L. kaj D.S. La Komitato de B.L. kaj D.S. 
rezervas al si ĉiujn rajtojn pri publikigo de manuskriptoj 
ensenditaj. 

4, La Komitato de BX, kaj D.S, rezervas al si la 
raĵton, aŭ ne doni, aŭ dividi, iun ajn premion. Se 
manuskriptoj kun sufiĉa merito estos rice vita j, medalo 
aŭ medaloj estos ankaŭ aljuĝitaj. 

5, Manuskriptoj devas a tingi la sekretarion ant an 
Januaro 31, 1920. 

Ni esperas, ke multaj legantoj konkursos. 


ESPERANTO CONCERT AT 

UNIVERSITY, 


LONDON 


On Saturday » Nov, 22, 7-9.30 a Free Propa¬ 
ganda Concert will take place at The London Day 
Training College , Southampton Row y W C. i, under the 
auspices of the Londona Esperantista Federacio. The 
concert will be preceded by an exhibition of Esperanto 
literature in the College Hall, 6.30—7 p.m, v . 


This is the first time the London University Authori¬ 
ties have shown any interest in Esperanto and every 
supporter of the Kara Lingvo is earnestly requested to 
do his utmost to make the meeting known and secure a 
record gathering. London teachers are. especially 
invited. ^ 

All who are willing to help make the meeting known 
by distributing handbills, may obtain the same from 
the offices of the B.E.A,, or from any group secretary. 

Announcements of the concert will also appear in 
the L.C.C. Gazettes for November. Please draw the 
attention of your scholastic friends to these announce¬ 
ments. , ’•: • ; ■ ; • : 1 • • 

• GENERAL. 

• * * • *• • 

. • • 1 . • ' . , •• 111 

Skolta Esperantista Ligo. —Since writing the report for 
October the League has appointed Agents in Poland 
and Esthonia, these in addition to the list found in last 
month's report. Correspondence has been received 
also from Belgium, Cuba, Ireland, Mexico and the 
Straits Settlements. , 

• • **«•• • 1 • • 

Esperanto is now being taken up widely among 

British Scouts, including troops in Bedford, Dorset, 
Essex, Kent, Middlesex, Sussex, Worcester, Yorkshire, 
and many parts of London. At Ilford a class of 25 
Scouts are receiving instruction under the Ilford Group, 
and S-ro M Avoto " is teaching an equal number of the 
1st Bexley Heath Troop. -The Midlands Esperanto 
Federation has kindly offered its services to teach Scouts 
in their area, and we shall be very grateful if other 
Esperanto organizations will do the same. Offers will 
be thankfully received by the Prov. Hon. Sec. (address 

below). \ '".v- 

A brief article about the League appeared in the 
October issue of “ The Trail,” organ of the London 
Scout Council, and it is hoped that other articles will 
appear soon in Scout papers throughout the Empire. 
Good results are expected from the kindness of Mr, 
W. M. Page, who allowed most of the October 
Esperanto Monthly to be devoted to the League. 

Now that Esperanto is being taught in so many 
Schools, we should be glad if Schoolmasters will explain 
our obj ects to the Scouts in their classes. Information 
for this purpose can be obtained from the Prov. Hon. 
Sec., S-ro K. Graham Thomson, 40, Oaklands Road, 
Bexley Heath, Kent. / 

LONDON. : 

Croydon» —S-ro A. D. Peck skribis al kelkaj elrla 
kandidatoj por la Croydon Town Council (Magistrato 
de Croydon) demandante, se om elektos ilin, Cn ili 
volos subteni proponon por la enkonduko de Esperanto 
en#la urbajn lemejojn ; preskaŭ ciuj doiiis favoran 
respondon, sed koudice ke jam ekzistu sufice forth 
postulo por la nova instniobjekto—^-Do labofu, 

ke ne nut en Croydon sed ĉie ekzistu tiu twstuISdb t 
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'.pĴŬitM kunt^no okazihta en la “ Pood 

Reform ]** ;:I^rkio3io,‘"-.lst: 2Sah de Okt„ oni 
decidis fondi asocion kun la no mo ,f C.O t Esperanto 
League/' kilo ĉefa celo estas la traduko de la angia 
klasika verko eh Rsperantan, se eble “ News from 
Nowhere ?■ de William Mom La kunveno rezultis el 
in terkonsiliĝado de kon traŭmilit ulo j, kiuj lernis Esper¬ 
anto n eii m alii be re jo. Povas farigi membro de la ligo 
ciu samidealano ; kofizo, is, jare. Oni in vitas promes- 
ojn de 5 ŝilingoj au pli de eiu, kiu sin interesas pri la 
piano eldoni la verkort nomitan. Kiuj volas partopreni 
per tradukado aŭ per kotizo, tin] bonvoln sin turni al ia 
Sekretario, S-RQ H. Minis, 59, Perry Hill, Cat ford, S.E. 

Ilford.— Okazis tre memorinda vespero Oktobfo la 
7 an > kiam S-ro Larking, unu el la membroj, donis/ 
Esperante, al la grupo interesan paroladon pri Mesopo¬ 
tamia, kie li troviĝis dum la milito. Per poŝtkartoj 
landplano kaj tre bona klarigo ni pensis, ke ni estas en 
la antikva lando de Baby I on* Ti om ĝuinda estis la 
afero, ke ni esperas, ke aliaj similaj sekvos. 

Okazos je la unua mardo en Novembro diskutado. 

** Kin estas la pli bon?, por libertempo, la kamparo 
aŭ Ja marbordo ?"Nova adreso estas I.M.M. Institute, 
2, Richmond-road; apud la Congregational Church, 
Mardon, 7J horo. 

Labour College, Earl's Court, S\W.~> A lecture on 
‘ 1 Esperanto : An International Language 1 : for the 
' Workers ’ was delivered by Mr P. J, Cameron before 
the College Literary and Debating Society on October 
25th, Keen interest was shown by the eighteen 
students present, ten of whom wished to have a class 
formed, and it is hoped shortly to commence a class 
in the College.—P.J.C. ; 

Wimbledon,— Mr. Montagu C Butler delivered a 
lecture on Esperanto in the Reference Library here on 
the 9th October, Mr. Q. H. Beatty presiding. There 
was a good attendance and an interesting discussion at 
the close of the lecture. A new Esperanto couse is 
being started. 

Wood Green,— The meetings of this Group for the 
Winter Session recommenced at the Public Library on 
the 23rd Oct. 

/7. ELSEWHERE. ■ 

Belfast.- —La jara faporto de la Grupo estas tre 
kuraĝiga. bum la pasinta sezono kvin membroj suk- 
cesis en ia ekzamenoj de a. Asocio ; kvar kun honoro. 

Mi pleasure rimarkas, ke kvar el la jus priparolitaj 
anoj estas instruistinoj: kaj tial pretaj enkonduki la 
internacian Iingvon en la popollernejojn aŭ vesper- 
kursojn lau peto. 

Ni kore esprimas dankojn ; al F-ino Treanor, kies 
talento Mel instruistino estas ^gnĉese utiligita por la 
profito de la aliaj membroj ankau al S-ro M.oorcroft, 
kiu malavare subtenis ciamaniere la diversajn interesojn 
de la Grupo ; precipe per mondonaco al la amikeca 
kaj propaganda fianko de la movado. 

Ni sendas gratulojn al la energra sekretariino, kaj 
bondezirojn por eĉ pligranda sukceso en. la venonta 
vintro, 

Brighton kaj HQve.—La ĉi tiea Grupo malfermis la 

vintran sezonon per publika parolado/ la ajan de 
Septembro; S-ro Bernard Long paroladis du horojn, 
kaj treege intefesigis la audantaron per siaj konvinkaj 
argumentoj pri la yaloro de Esperanto, kiel lingvo 

simpla kaj vere ; internacia. Li precipe rimarkigis 

ĝian taugecon por la hnuagradaj lerhejoj, kiel kdmenca 

“ fremda " lingvo, kiu ebligos la lernintoj n pli facile 
lerixi povste alian Iingvon, eĉ la propran patrolaiidari. 

X ip" personoj: ĉeeŝtis tiun interesan kuhyenon, 
kaj, ^endube, multaj amĝos la Grupoix; hi tutkpre 

dahkas': : B-rph •-Lbrig, 

v; Jh M 30a de Septernl 5 ro; pkari? la 15a Ciujata Ĝpner- 

JCunTOup, on la kutimu kun^ehejo, 51, Old Stfeine, 
Brighton. La; Sekretario,rupottanitu pri & Mr a; periodo 



j us hmĝmta, diris, ke finance ĝi estis tute kontentiga 
verdire la anaro malpiimultiĝis, dum la jaro, sed la 
cxrkonstancoj, ĝis nun, ne permesis bonan propagandla- 
boron. Ni memoru, ke "‘ per pacienco kaj fervoro 
sukcesas ciu laboro! ,5 Do, ni daŭrigu niajn propa¬ 
ganda jn kloppdojh kaj certe ni sukcesos !—La Grupo 
perdis 20 anojn ; ĉiuj fervoraj grupanoj notu, kaj 
klop.odu, penu, varbi multajn noyajn amikojri por Ta 
Grupo !-—La klasoj kaj ordinaraj ciusemajnaj kunvenoj 
rekomenciĝis je la 2a de Oktobro, posttagmeze, ce 
F-ino Reeve (35, Montpelier Crescent, Brighton), kiu 
afable disponigas cambron al la grupanoj i ankau 
tie da ŭre okazas ĉiulimdaj vesperaj kunvenoj ; fine, 
la kutimaj vesperaj ‘fohcialaj “ kunvenoj ĉiumarde 
okazas, /51, Old Steine, vespere. Fdno A. L. Sim, F-ino 
Dovey, F-ino Hancock, F-ino Ireland, S-ro Sims kaj 
S-ro Dorlencpurt ihstruas la lernantojn, komencantojn 
kaj progresintajh studantojn. 

La ohcistoj kaj komitatanoj por 1919-20 estas 
jene elektitaj : Honora Prezidanto, D-ro J. Pollen; 
Prezidanto, S-ro J. G. Sims ; Vic-Prezidantoj. F-ino 
Reeve, S-ino Norton, Fdno A; L. Sim, S-ro Parry kaj 
S-ro Richardson ; Kasisto, S-ro Markwick; Sekretarioj, 
S-ro Dorlencourt, F-ino Bennett, kaj F-ino Hancock; 
Propaganda Sek., F-ino, Dovey. Komitatanoj : F-irioj 
Dudeney,, Ireland, Little, Oxenford, Estas la intenco 
de ĉiuj grupanoj kaj lokaj samideanoj antaŭenpuŝi 
nian aferon lau sia eblo kaj tiel vigligi la ft Esperanto " 
movadon en la regiono !—Ad.D. 

Coventry.— Tiu ci grupo denove sukcesis havigi 
mezelokitan grupejon, kaj kunvenos ĉiuĵaŭde dum la 
vintro ee Priory Assembly Rooms, Priory Row. Kurso 
por komencantoj yh 30. Progresintoj 8h 30. 

Multaj anoj de la “ Clarion Cycle Club ” esprimis 
deziron lerni Esperanton, kaj kredeble kurso koraen- 
cigos ĉe la I.L.P. eambraro —C.O.T. 


Edinburgh.— S-roj Harvey kaj Page paroladis pri 
Esperanto antau 200 kursanoj de la Komerca Institute 
en James Gillespie’s School . . _ La Societo fans 

bonan komencon kun du kursoj kondukataj de F-ino 
Gaw kaj S-ro Harvey. . . Socia Kunveno kun 
Visto kaj dancado okazis la 11 an de Octobro. 1 to 
ĉeestis, ĉe la malferma kunveno de. la Grupo, post 
prezidanta antaiiparolo de S-ro Harvey, S-ro Warden 
priskribis sian viziton al Parizo kaj la konferencon tie 
okazintan. La i^an de Octobro, F-ino Caw, tre 

lerta tradukistino, kun helpo de kelkaj sinjorinoj * 
regalis la grupanojn per ĝuinda koncerto de tradukoj, 
deklamoj kaj kantoj, por kies vortoj si estas responda. 
Kurso stariĝis sub la aŭspicioj de St. Cuthherfs Co- 
operative Association, S-ro Senior estas instruisto. 

Glasgow.— La malferma propaganda kunveno de la 
Glasgova Esperanto Societo okazis je la 6a de Oktobro. 
Pro la fervojistara striko Doktoro Johano Smith, 
vie-prezidanto de la Glasgova Eduka Autoritato, ne 
povis ĉeesti. S-ro G. Douglas Buchanan, prezidanto 
de M Societo do prezidis. Doktoro James Knight, 
konata skota edukisto, faris paroladon angle pri " Es¬ 
peranto' kiel edukilo.” Li opiniis, ke pro ĝia internacia 
gramatxko, ortografio kaj logika sistemo de vortkoh- 
struado Esperanto treege efikos kiel .edukilo ne nur 
pro ĝia valorp por internacia komunikado sed ankau 
pro ĝia uiileco en la pli bona kompreno 4 e nia nacia 

lingvo. 

Bona prograino estas arangjta por la unua par to-de 
la sezono. Inter aliaj la jenaj eroj estas notindaj. 

Nov. 8 . Bald ce la r ‘ Trades House/’ Nov* to {la 
vesper on antau “Ligo de Nacioj Tago”) estas sped ala 
kunveno por trah la dernandon “ La Utileeo de Esper¬ 
anto por la Ligo de Nacioj/^ 

Dec i 15* Zameiihbf a tago, speciala festeno. 

Dukursoj aranĝlĝas ; la komencantoj instruotaj 
de S-ro F; F. Jamieson, kaj la duagrada kurso de S-ro 
David Kennedy nun Mice demobilizifa. Ni ankau 



tre kontente bonvenigas S-ron Liston post 4-jara foresto, 
li denove dejoras kiei bibliotckisto. 

La Parol-Rondo, 280, Bath St., estas nun en sia tria 
jaro. Ĝi certe tre utilas por interparol-ekzercado kaj 
la akceptado de alilandaj vizitantoj. Bum la lastaj 
semajnoj ni havis la plezuron bonvenigi la jenajn 
ckster-skotlandaj n samideauojn. S-rojn Harrison Hill 
(Londono), Stab-Self, Gordon Lee (Egipta Armeo), 
F. II. Lockyer (Liverpool), Sims (Brighton), W. Bailey 
(Manĉestro), H. A. Luybin (Londono), Pastron Gra* 
hame Bailey (Hindu) o). 

La kursoj sub la Glasgova Ednka Aŭtoritato nun 
dunkcias j ene: High School (S-ino de Montoro), White- 
hill (S-ro Findlay Gouperthwaite). Hamilton Crescent 
(F-ino A. G. Macfarlane), Abbotsford (S-ro 1 . A. Wal¬ 
lace Fyfe). 

La Glasgova filio de Internacia Ligo de Virinoj nun 
alprenis Esperanton, kaj kurso jam komenciĝis. La 
sekretario deziras sciigi alilandajn anojn de tiu movado, 
por ke Esperanto estu utiligota kiel eble plej multe. 
Estas nedisputeble, ke Esperanto treege helpus la 

celojn de la Ligo. 

La Skota Laborista Kolegio instruas Esperanton, 
kaj S-ro Francis Rafther gvidas du kursoj n de komen- 
cantoj {37) kaj altgradaj studantoj. Estas aranĝite. 
ke nova kurso komenciĝos en Januaro. 

En la Ko-operativaj Societoj Esperanto estas instru- 
ata en St. Rollox (S-ro Adamson) kaj Clydebank (S-ro 
Macfarlane), 

En la lasta tempo ni bedaŭre perdis per morto nia 
multjara kaj fervora samideano, S-ro Thomas Nesbif. 

Halifax.— We are pleased to note that there has 
been a revival of interest in Esperanto here during the 
last few months. A class for learners has just been 
started, the Secretary of which is Mr. F. W. Duckitt, 

38, Bright Street, Commercial Road, who will gladly 
give necessary particulars to enquirers. The newly- 
formed local Group has uow some 30 members. 

Haworth. —On the 14th October under the auspices 
of the County Council and the Worth Education Com¬ 
mittee, the inaugural meeting of the Esperanto class 
was held at the Central Schools under the presidency of 
Mr. Thomas Duerden, Chairman of the District Council. 
The speakers were Mr. A, Hurst (Headmaster), and Mr. 

Joseph Rhodes who gave an interesting address on 
Esperanto. 

Lancashire kaj Cheshire Federacio — Malgrau la 

strike la konferenco de ĉitiu Federacio okazis en Colne 

la 4aade Okt., kiun eeestis 50 personoj el najbaraj urboj. 

Pro manko de la Federaciaj oficistoj oni voĉdonis, ke la 

konferenco okazu denove Nov. la 15an. en halo ankoraŭ 
trovota. 


S-ro Midgley, Prezidanto de la Colne Griipo,bonvemgis 
Ja vizitantojn kaj bedaŭris la konfuziĝon pro la Strike. 

S-ro Parker, oficisto de la Federacio, dankis. Sekvis 
neformaia diskutado pri Federaciaj aferoj. ‘ 

Piuaj sciigoj pri konferenco Nov. 25an de S-ro J. JR. 
Wrigglesworth, 25, Rutland Street, Come. 

Malvern. A number of sumideanoj here have formed 
an Esperanto Club which meets in the Schoolroom, 
Barnard s Green, Great Malvern; all particulars can 
be obtained from the provisional secretary, Mr. Geo. 
Ferris, Bradford House, Barnard's Green. 

Manchester.—Okazis 1 a 25 an de Septembro ĉe Onward 

Buildings, Deansgate la malferma kunveho de la loka 
Societo por la vintra sezono. S-ro A. Morris prezidis. 
Pastro Hugh Noel Nowell el Northwich fans interesan 
paroiadon pri Esperanto, ĝia komenco kaj eipen^into; 
aiiaj parolintoj estis S-ro W, J.Lewis kaj S-ro LB. 
Wright. Rezultis cirkau 30 novaj anoj, inter kiuj 
estis D-ro Webster Williams kaj lia fratiho. 

, Melboarne—The first annual meeting of the newly- 
farmed Australian Esperanto Society took place in the 
Guild Hall on July 25, An eneouragihg report was 


presented, from which we lehrn ^hit a strong effort is 
being made to introduce the use of Esperanto into 
commercial and educational circles. The demand for 
literature has been such that the main digiculty is to 
supply it. The Third Australian Congress in Sydney 
had to be abandoned owing to restrictions due to 
influenza and it is expected that it will take place in 
the same place at Easter* 1920. 

A rba Tago kun la Melbmnaj E sfierantistof.—S abato, 
la 16a de Aŭ gusto, vidis tre interesan kunvenon de 
Melburnaj membroj al la Australia Esperanta Asocio 
en Brighton Beach, $e l a hejmo de la ciam simpatia 
por nia afero Sinjorino Lillian M. Pyke, verkistiho de 
#l Max the Sport,'* “ Jack of St. Virgils *’ kaj aiiaj jam 
bone konataj romanoj ptipublikaj lernejoj en Aŭstralio. 
ĉirkaŭ la domo de Sinjorino Pyke la Esperantistoj 
ceremonie plantis arboj n, dediĉan te ilin al eminentaj 
Esperantistoj. Post deklamado de " L’Espero,” Sin- 
joro Jv G. Pyke, prezidanto de A. E. A. (kaj bofrato de 
Sinj orino L. M. Pyke) plantis eukalipton (citronpar- 
fumitan gumon) kaj dedicis ĝin al la memorb de D-ro. 
Zamenhof. Aiiaj arboj estis dedicitaj el Gego, Kabe, 
Edmond Privat, Maurice Hyde, Ezoko (J.. G. Pyke), 
M. C. Butler, H. Hodler kaj A. Grabowski. Espereble, 
en la est on tec o, kiam la malgrandaj kreskajoj estos 
larĝe branĉantaj arboj, novaj Esperantistoj kunvenos 
kun Ja tiam grizharuloj de la A. E. A., kaj festos gravajn 
okazojn sub la ombroj de la arboj plantitaj per la manoj 
de la starigintoj de la Australia Esperanta Asocio. ‘ 

Mezlanda Federacio. —La dudeka konferenco okazis 

en la lernejo de Warwick Road Congregational Church, 
Coventry, je Sept. 20, Ĉeestis vizitantoj el Ashby-de- 
la-Zouch, Birmingham, Bournville, Leamington kaj 
Worcester. La sekretario raportis grandan kreskon en 
la nombro de izolaj mefnbroj, La grupraportoj montris 
pli vigliĝon en Birmingham kaj Coventry, kaj S-ro 
Severn sciigis, ke grupeto komencas lerni Esperanton 
. en Worcester, de li gvidata. ' 

La jenaj oficistoj estas elektita j por la venbnta jaro:<—- 
Prezidanto , Lieut. C. C. Goldsmith (Birmingham); 


Vic-Prezidanto, S-ro A. E. Smith (Kettering)^ Sekra- 
tario-hasisto, S-ro H. Hawker, 63, Bevingtdn-road » 
Aston, Birmingham. ■ ' 

Vespere okazis plezuriga propaganda koncerto. La 
programo kopsistis ei kantoj kaj dueto dv, la Fraŭlino j 
Quinton kaj S-ro Ellis, pianoforte solo, F-xno Stilwell. 
Dekiamoj de F-ino Stansfeld. S-ino Gildert deklamis v 

“ La domo konstruit v . de ĵak/ ilustritan per mirindaj 
ink-skizoj por komprenigi la vortojn al neesperantistoj, 
kaj ses Coventryanoj prezentis la teatraĵeton Saved 
by a Servant/* . • ^ ; ’ 

Pastro J . Evelyn Thomas, kiu prezidis, *tre lafidis 
la sentojn esprimitafn en niaj himnoj La Espero," • 
kaj la Angla traciuko de M La Preĝo sub la Verda Stan- ■ 
dardo/’ kiun F-ino Stansfeld bele deklamis. v ; ; \ 

La dudek unua konferenco okazos dum Januaro en 
BirminghamC.O.T., T - V.-.. - 

Oldham —A meeting was held in the CafĜ MonicoJ ; 
Oldham, on Wednesday, the 22nd October, 1919, to 
discuss the means of establishing a circle for the study 
and propagation of Esperanto. • After hearihg Mr. ." 

J v H. Wright, of Manchester, it^ was decided: te form a 

group. Mr, A. Vaughan was elected President* and ^ 

Mr. J. J. Teal 47 A shley-st, Oldham, was appointed 
Secretary. Local esperantists and others interested 
are invited to commumcate with the secretary. ^ ; 

Sh^Eield —Good progress is being made here. The . 
ofiicial class at the Central Secondary Scfe 

established, and a new class at .Woodseats : ' : ::Cbuncli ; . - 
School ha§ just been 'successfully..'^started,':• Besides'■ /' 
these* a class of twelve members is being taughf at the 
Sheffield LLvP. fooms. The ipcai^S<^i.ety , $;.|h^ 

Secretary, Mr. Juts, ia to 

oh the success bf im BSoris. ’X. -A 
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Worcester —An Esperanto Club lias been formed 

here—Membership, adult 20, Junior 20. The Club 
has already affiliated to the BE. A. 

^President, Mr. Walter Severn, A.C.F., D.B.E.A.; 
Hon. Sec, and Treasurer, Mir. H. C, Davis, Kelson Villa, 
37, Sunnyside-road ; Assistant Secretary, E. C, Harrison. 

The Club will meet weekly on Wednesdays at 7.45 
p.m. at the Y.M.C.A., Copenha gen-street.—H,C,D. 

; Press Notices since our last: The Times, Daily 
Express, Pitman's Journal, Willesden Indicator, Willes¬ 
den Chronicle, Wilesden Citizen, The Crusader, The 
Workers' Dreadnought, Bradford Daily Telegraph, 
Belfast Evening Telegraph, Coventry Herald, Glasgow 
Evening Citizen, Huddersfield Examiner. Keighley 
News, Manchester Guardian , Manchester City News, 
Newcastle Chronicle and Illustrated Chronicle, Sussex 
Daily News, Yorkshire Observer, Worcester Advertiser, 
Worcester Daily Times, Perron's Worcester Journal. 

In Monthh&s.~ Journal of the East India Association 
(July), The Trail (October, Scouting and Esperanto, 
by P.L. K. Graham Thomsonh 
Portugal.—Comercial e Industrial (Al la tutmonda, 
Esperantistaro, de Saldanha Carreira.— A uckland {.N.Z .) 
Labour News (August), 

League of Nations’ Day, November 11th. 

Estimata Kunlaboranto, 

You will have seen in the press of the effort that is 
being made by the League of Nations* Union to make 
the League known to the people of Great Britain within 
the next few weeks. It will be done by means of public 

meetings and other methods from now to the middle 

of November. 

• | * * * _ I • 

... Espgrahtists ought not to nbglect this opportunity 
to push forward the claims of Esperanto as a language 
for the League. L • . ; 

Workers who are prepared to help should not fail 
to do something, and it is suggested that action be 
taken on the following lines 

i. Organize, if possible, a public meeting in your 
town or ; neighbourhood, under the title l# A 
Language for the League/* 

;2. Have special leaflets printed and distributed, 
either inside the hall or at the door of the meetings 
which are being organized by the Union above- 
mentioned. , 

3. Watch the local press and write letters to the 
papers/ whenever an opportunity presents itself, 
about the necessity of a help language for the 
League, on grounds of economy, etc., and the 
suitability of Esperanto as such. 

Leaflets at cost price/ suitable for distribution, will 
be supplied by me to those who write at once. In 
writing please state for which date you require the 
leaflets/ The names of local secretaries for enquiries 
can be added to the leaflets. 

Via kun samide ana j salu toi, 

J. D. Applebaum, Hon. Sec., 
de la Propaganda Komitato de B.E.A. 










Schools where Esperanto is Officially 

Taught, 

•* 1 * /• , ••• • « , . ( , • • • • * / • 

Also see pages 76 and 84. 

IiiverpooI-rrOuETON Secondary School Clarence Street- 

Hudde^fieW*—T echnical College. 

—-WoonsEATs Council School, 

Iirsxx/rxTx^:, Bloomfield Road, 

(//MumStead,' /. /L/L f 'V 

Seat—-MuR$roi Day School^ 

School. ; 

EeigMeyj Yorks*“~-TECHNicAL Institute, 

/ Holycroft Council School (Day). 



Mortoj. 

W. McCreight Brown. 

Kun granda bedaŭro mi devas raporti pri la morto 
de nia estimata kaj araata samideano, S-ro. W. McCreight 
Brown, el Newcastle-on-Tyne, kiu okazis September 
29anpost nur kelktaga malsano. 

. Li ĉiam estis fidela kaj fervora Esperantisto, kaj 
nelacigebla propagandisto ciumaniere kaj proprakoste. 
Li en antaŭmilitaj jaroj estis kasisto de la Newcastle- 
on-Tyne Esperanto Society, kaj teriis ĝis sia morto la 
Esperantan Oflcejon. Li ank&u estis Vic-del deU.E A. 
Li sukcesis starigi komercajn rilatojn inter si kaj 

komercistoj Italaj kaj Hispanaj tute per la Esperanta 
lingyo. Ida morto estas granda perdo por la lokaj 
samideanoĵ. Li postlasas edzinon sed nenian famil - 
ion.— 3 . E. Wright. 

/ Herman Philp. 

En la lasta presmomento ni sciiĝis kun granda 
bedaŭro pri la morto de v nia malnova amiko kaj 
samideano S-ro Herman Philp, kiu okazis la 24a!! de 

Oktobro en Aberystwyth,—E. A.M. 

• • _ • _ « . * _ 

Stanislav SchulhOf. 

La i8an de Augusto, 1919, mortis 3e meningito en 

Praha S-ro Stanislav Schulhof, delegito de U.E.A. 

kaj prezidanto de la Esperantista Kiu bo en Pardubice. 

Li naskigis 1864 en Lipka apud Trhova Kamenice, 

studis gimnazion en Rychnov nad Kneznou kaj univer- 

sitaton en Praha. Sinsekve li ejtis kuracisto en 

.Dobruska, Cervenij Kostelec kaj lastfoie dentisto en 
Pardubice; 

La mortinto estis unu el la cefaj ĉeĥoslovakaj esperant- 
istoj. Per sia poemaro “ Bohemaj gfanatoj/V kie li 
eminente estas tradukinta antologion el la ĉefiaj verkistoj, 
li montris al la fremdlando esperantista/kiu ĝin denove 
tradukadis n'acilingven, ke la cefxaj literaturaj “ Gr^na- 
toj ** valoras esti enmetitaj en la kronon de la monda 
literaturo. Liaj origin alaj esperanta j poemaro j : “Per 
espero al despero, 1911.“ Kion la vivo alportis,” 1911 
kaj “ Aŭtunaj floroj “ 1912 troviĝas en la biblioteko 
de ĉiu iremdlanda esperantisto. Sennombraj estas 
liaj propagandaj artikoloj en la ĉeĥaj kaj eksterlandaj 
ĵurnaloj kaj multaj liaj kursoj. 

I .a ĉeĥoslovakaj esperantistoj perdas en li honestan 
pioniron de la esperantista movado en Cefioslovakujo, 
la eksterlandaj sinceran aniikon, kies nomo kaj iaboro 
restos por ĉiam kunigitaj kun la historio de Esperanto. 

Aug. Pitlik. 










Kongreso t 1914. 


Paris, la 15an Septembro, 1919, 

Per cirkulero de Aprilo, 1919, ni sciigis, ke la sumoj 
senditaj al la Deka Kongreso por mendoj estas repagotaj 
al ia Kgngresanoj post malpliigo por la elspezoj faritaj 
de la diverse j Agentejoj. 

Post nova ekzameno de la demando kaj esplord de 
la kalkuloj, ni konsideris, ke ni povas uzi la renton de 
la kapitalo, kiun ni havis je nia dispono dum la milit- 
periodo, por repagi la diritajn monsumojn sen ia dekal- 
kulo kaj preni sur nin la sendelspezojn de la dokumentoj 
kaj postmandatoj. 

Ni ankaŭ pridiskutis la demandon pri monŝanĝo 
kaj decidis, car la pagoj estas faritaj al la Kaso de la 
Kongreso per frankoj (vidu dorsfiankon de la aliĝiloj), 
ke ni ankafl repagos per frankoj. 

La Kongresanoj, kiuj intencas oferdoni tute aŭ 
parte al la Kongresa Kaso aŭ al la Franca Societo por 
propaganda de Esperanto la sumon... al ili suldatan 
bonyolu sciigi nin pri sia intenco. 

Ni petas la Kongresanojn clam memorigi la numeron 
de ilia kongresa karto, 

Loka Organisa Komitato de la Kongreso de 
Esperanto, $ x , Ku&de Clichy, Paris. 


I 








BRITISH ESPERANTIST 



Alilandaj Sciigoj 

Ghent (Belgujo).— Ĵ us okazis ĉi tie en la monato 
Julio dum la komunumaj festotagoj tre interesa eks- 
pozicio do esperantaĵoj aranĝita de la loka Esperanto- 

Klubo La Progreso.” La ekspozicio havis multajn 
vizitantojn, al kiuj la klubaxxoj donis multajn p^rolajn 
klarigoj n kaj presitaj n resumoj n de nia gramatiko. 
Longa laŭda artikolo pri ĝi aperis en la grava jurnalo 
" La Flandre Liberate/' kiu tre kuraĝigis la Gentajn 

samideanojn kaj sendube venigos novajn anojn al 
ilia energia klubo, 

German-Polujo.— Bromberg (Bydgoszcz), Kvan- 

kam en Bromberg estas sieĝa stato kaj la tranceoj 
cirkafi la urbo ankoraŭ estas okupataj, Esperanto tamen 
progresas. Per la neutrala lingvo oni komencas ligi 
Germanojn kaj Polojm—La loan de Septembro oni 
aranĝis propagando-vesperon en la granda salono de 
la Oberrealschule. Pli ol 400 personoj ĉeestis. S-ro 
Sulc, iatna v. prezidanto de.Lodz' a Esp. klubo salutis 
la puMikon en lingvoj germ ana kaj pola. Parolis nun 
prof. Micbling pri la helplingvo, Li science klarigis la 
neceson de arteTaritalingvo, superecon de Esperanto 
en komparo kun aliaj sistemoj kaj menciis la gravan 
utilbn do Esperanto por scierico, komereo/ vojaĝo 
k.t.p.—Post li parolis literaturisto Pankratz. Tie 
estis tut a nova metodo de propagando. Unue li 
sprite klarigis la gramatikon kaj vortaron de Esperanto 
per ti a humor a rganiero, ke oni ridis, ridegis, ridegadis. 
Tio estis priivo, ke la publiko, kvankam ĝi ne lefnis 
Esperanton, komprenis ĉiun frazon. #Ciuj lokaj gazetoj 
favore raportis. Esperanto-gazetojn kaj afiŝojn oni 
vidas en multaj montraj fenestroj, gazet-vendejoj kaj 
kioskoj. Esperanto estas la parolo de Y tago. 

Meseritz (Miedzyrzecz).—Samart parol adon kiel 
en Bromberg prof. Micliling faris en Meseritz. La 
salono de la urbdomo, afable disponigita per la magis¬ 
trate, estis tute plena.—Sukceso : kurso kun 40 per¬ 
sonoj kaj fondo de grupo. 

EĈ en kelkaj vilaĝoj proksime de Bromberg kaj 
Danzig estas nun Esperantistoj. Dum la vintraj 
monatoj S-ro Pankratz parol ad os cn Thorn, Gnesen, 
Graudenz k.t.p.—La intereso por Esperanto en tin 
ĉi 2-ling va ten tori o estas granda. 










Libraro kaj Gazetaro. 

Kontrakto de la Ligo de Jfacioj 

League of Nations, Pacte de la Societe des Nations), 
32-paĝa broŝuro, n*ro 7 de la Publications de la Society 
des Amis de 1 *Esperanto. En Esperanto kune kun la 
oficialaj tekstoj en la lingvoj franca kaj angla, kaj 
trilingva antaŭparolo, subskribita de la tradukintoj, 
S-roj Daniel Eyquem, E. Grosjean-Maupin kaj W. M. 
Page. Jen eitirajo el tiu antau parolo : -Tin, kiu 

legos kaj kornpares ambau oficialaj n, egale fidindajn 
kaj autoritatajn tekstoj n, anglan kaj francan, facile 
rimarkoŝ, ke, krom multaj malklarajoj kaj senprecizajoj, 
ekzistas inter tiuj ambau tekstoj; kiuj estas tamen 

de kompetentaj fakuloj, ja atentindaj 
diferencoj. . / Tio konsistigas novan proven faktan, 

kiu elmontras pli konvinke, 61 ĉiuj ajn teoriaj argu- 
mentoj, la neeblecon kaj netaugecon de la akcepto, 
kiel kelkaj proponas kun fervoro* inda je pliprava pre¬ 
tend o, de la paralela uzado de ambau lingvoj angla 
kaj franca kiel internaciaj devigaj komprenigiloj ^ kaj 
la necesecon de la alpxeno de neutrala internacia 

•lingvo, . v-".' 

Oni povas ricevi ekzemplerojn de la iiomita tre 
utila brosuro be B.E.A je la prezo de 2s. 5p. afrankite. 
f om Songs for CMflrea (Kvar Infanaj Kantoi), 

( Jen en rondo— Sur la 

Esp eranta teksto de J. D, Applebaum ; muziko ka j 



angla traduko de Charles B. Mabon; Ricevebla ĉe 

B.E.A. } prezo (afrankite) is; zp. JSm. 0.582). 

Kun plezuro mi vidas ci tiun aldonbn ai la Esperanta 
kantaro. La vortoj estas simplaj kaj kompreneblaj— 
afero ne sufiĉe ofta ce esperantaj versoj. La muziko 
ankau estas tute a grab! a, tamen la lastaj du kantpj 
ŝajnas iom malfacilaj por infano : ordinara. Eble ill 
estas intencitaj pli por la infana orelo, ol por la inf aha 
buŝo. La unua kanto almenau estas ĉarme simpla 
kaj infaneca>• kaj tre piaĉas al mi. 

La kvar kanto j estas tiel aranĝitaj, ke oni povas 
kanti ilia senhalte unu post alia. Tre laudinde estas, 
ke ohi aldonis super la ordinara liniara skribo la arion 
ankau tonik-solfege, kio ebligas la kantadon por multaj, 
por kiuj 1a liniara skribo estas plena mistero. 

Mi kore rekomendas la verkon,— M.C.B. . J 
Oddments. —“The B.E.A. has the following oddments 
of well -known works which can be disposed of at 
specially reduced prices, for a limited time only. For 
the convenience of intending purchasers, each item is 
numbered, and they may be purchased either singly or 
collectively. . 

: Published R educed price 


price. 

(Post Free), 
pr. dz. 

6d. 

3 P. 

3/0 

5 i- 

3 id. 

3/0 

I/O 

5 d- 

4/6 

6d, 

• 

3 ^d. 

3 /o 

6d. 

3 id. 

3/0 


7 d. 

2d. 


6d. 


2 id. 

2/0 

id. 

• 

LA 
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• 

• 

, • 
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y 

2d, 

• ■ 

1/6 

3 <*. 
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i. Bat dell hon trait Pick wick , Play .. 

2: Boks kaj Koks , Play .. 

3. Ginevra (Privat). Play ... 

4. En la Dolomitoj (Styler) ... 

5. En la Montoj (Styler) ... . 

6. Bombasto Furioza 

(W. Barnes Rhodes), Play., 

7. Inte mad a Par lam ent-o (I ly de) .. 

8. Tutmondaj Fajro-Kutimoj 

(H. W. Soŭthcombe),.. 3d. 

9. La Aniaŭdiro (C. S. Stewart) 

The whole set of 9 books will be sent on receipt of 

2/0 (Post Free), envelopes to be marked " Oddments/V 

Gazetoj Ricevitaj.^— A merika Esper antis to (July— 

Aug:).—Congress number. Thirty-two pages of 
Report on the 12th Congress of the Esp. Associa¬ 
tion of North America—a very bright and inter¬ 
esting account of this notable event in Montreal 
written in Esperanto and English by various kongresanoj 
and with many illustrations. (Sept.)—Contents: <f La 
Meksika Ribelulo Emiliano Zapata ” de Ernesto E. 
Guerra.—Gems of Esp. Literaturo, with translation and 
explanations for the student.—Notes from Abroad, etc. 

Catalunya Esperaniista (Octubre).—Unua numero de 
nova grandformata^ 4-paĝa propaganda gazeto en la 
kataluna kaj hispana lingvoj ; redaktoro/ Joan 
Amades, Peu de la Creu io, tda. Barcelona:. Oni dissen- 

das ĝin senpage. 

Progreso (Oktober) monata informilo de la Okcident- 
germana] Grupoj ; redaktoro: Teo Jtmg, Horrem Baz, 
Koln, tute en la germatia lingvo. Ĝi enhavas kronika- 
ĵojn el la jenaj lokoj : Essen, Koln, Stolberg, Oileubach, 

Frankfurt, kaj Dusseldort. ■ . ■ 

La Ektezia Revuo (Oktobro). • Oka numero de ĉi tin 
bela, 32-paĝa, densc-presita gazeto. Ĝi estas plena do 
interesaĵoj por la ĉiulandaj kristanoj kaj estas redaktata 
tute en Esperanto ; jen la enhavo : “ La Misio al la 
1 -epruloj." La Eklezia Hondo ” kun kronikajoj el 
Svedujo, Irlando, Usono, Anglnjo, Siberio. “ Konscienco, 
Kredajoj kaj Kritikistoj ” de Pastro D-ro Aglionby.— 
“ Burĥenismo en Altajo ” de i'astro T. Seriŝev el 
Siberio - La Enloĝiĝo de Izrael en Kanaanon ” de 
J. S. Griffiths.—La Ordo de la Eiikaristo/' lati la 
fiitna- Ereĝlibf^ trad: Pastro H. J. Patiala.—Kroniko 
de la Eklezia Esp. Ligo.—lnter la Literaturajoj estas ; 
tradukoj de “ Odo al la Okcidenta Veil to " (Slielley) de 

L.^^ BrSggs^kaj du himhb/; * La 

elsvedigita de Georg Fridirs.—‘ LaMaltiberula Veturilo” 


ft 



(Dickens) trad. L. Briggs,—“ La Ruĝiĝinta Sango a ' de 
la Korano, tradukis Algot Tamquist—Mbliografio. 

La Espero (Aŭg, —Sept.),—Oficiala organa de Svedaj 
kaj N or vega Esperanti stoj, en la tri lingvoj, 

Esperanto (Sept,).—En la hispana lingvo kaj Esp. 
organo de la Argentinaj samideanoj. 

Esperanto {U.E.A. gazeto, Aug.—Sept.).—Enhavo : 

A 1 la ĉiulandaj intelektuloj ” de Romain Holland ; 
"La Superstiĉo ce la Orientanoj ” de D-ro LarnecSaid; 

Inĝenier^filbzofio; '’ de H, E. Jacob; " Pri kosmotek- 
niko ^ de F... Ĉlaser ; inter la literaturaĵoj ; traduko 
el peco de Montenegra verkisto kaj “ Sinjoro Tadeo/* 
ĉerpaĵo el la samnoma pola epopeo jus tradukita de 
Antoni Grabowski—Pri la situacio de U.E.A.—“ Inter 
Ni". interesega rakonto de Edm. Pri vat pri vizi to ĉe 
S 4 no Zamenhof en Varsovio ; li finas tiel: At sindona 

gastema vidvino de nia Majstro mi dankas el tuta koto 
pro tiuj nejorgeseblaj impresplenaj Aagoj. A l ŝi mi 
transdins pli ol unufoje la sentojn de Esperantistaro, 
samtempe nian dolor on , nian simpation kaj ankaŭ nian 
esperon sed tar nun la poŝto ekfunkcias kun restarigita 
pola ĝfato, fiu ne venis la momenta por fiiuj grupoj kaj 
Esperanti stay al Si skribi tian leteron, hi an Hi nf- povis 
sendi antaŭ du jaroj ? ' * Ŝia adreso estas : Krolewska 
41, Varsovio:—Sekvas interesaj kroniko, Tra la Gazetaro 
kaj longa recenzo de la nova verkego de Antoni Gra¬ 
bowski, traduko de “ Sinjoro Tadeo " de Adam Mickie- 
wicz, krm kelkaj eltirajoj. - • 

Esperanto Monthly (Oct.),—Special Scout number; 
“ The Scouts 1 Esperanto League " de Avoto.—“ Skol- 
tismo en Francuj o kaj en Svisuj o 0 de Henri Meyer (La 
Rochelle) kaj Alfred Egg (Baden),— 1 “ Esperantista 
Skolto " dulingvajo de J;*W. Leslie,-—Versa]oj : “ La 
Murmurantoj Pinoj " de Bertram Potts.—“ The Struc¬ 
ture of Esperanto," Herbert M: Scott. — “ Vera 
Dankeco ! " drama en 4’aktoj sur ii paĝoj ! Komercaj 

leteroj. 

Esperanta Finnlando (Julio—Aug.) en la finna 
kaj Esperanto. Kiel ĉiam, interesa kaj belstile 

redaktita gazeto. 

‘La Esperantisto (Septembro).—Unua numero de nova 
ĉiumonata grandformata 4-paĝa gazeto • bonstile 
redaktata tute en Esperanto ; organo de Esperanta 
Universitato Popola, dediĉita al la interna ideo de 
rEsperantismo. Redakcio ; Vieno IT, Poŝtoficejo 34 
Jarabono, 1 franko; internacie: respondkupono— 

3 numeroj, Enhavo : “ Forte ni staru • fratoj amataj! 5 ’ 
tre elokventa, historia alvoko al ciu vera Esperantisto.—- 
** Mia Patrino" (el Edm. de Amieis) trad. Antoni 
Grabowski—“ Esperanto post la Milito 1 ' de Pro! 
D-ro Dietterle—“ La Voj 1 al Vero.* ’—“ Por la kunfratigo 
de la popoloj " pri epizodoj en Mr.' Britling Sees it 
Through , de H. G. Wells —Bibliografio kaj Kronikaĵoj. 
jus rice vita aiikaŭ n-ro de Oktobro. 

Fluganta Sknbilo (Okt.).—Hektografita gazeto en 
Esp* Stenografio; ilustrita. 

La Folieto (Sept.) Maŝiiie-skribita gazeteto, bulten o 
de la Grupo en Gento, Belgujo, tute en Esperanto, 
■^.Germana Esperantisto (Okt.)>—-Eldonoj A and B en la 
germana Hngvo kaj Esp. 

German-Pola Esperantisto (Okt.);,—Nova 4-paĝa 
grandformata propaganda gazeto en la. du lingvoj 
kaj: Esperanto, organp de la German-pola Ligo, kies 

neceso kaj celo oni povas resumi jene ; “ En Polujo 
ohi parolas: ^ pole, germane, Ukraine, ceiie, litove, 
latve, ruse, kaj jidde.—^Miloj da german oj el la pro vihcoj, 
Pozeno, Silezio, Prusio okcidenta kaj orienta nun 
apartenantaj al Polujo, elmigras, car Hi timas subpre- 
mpn de la germana lingvo. Ili ne povas lerni la polan 
lingvon, ĉar ĝi estas tro malfacila. La neŭtrala Es¬ 
peranto estas la plej bona ilo por interkompreno en la 
^verslingvaj partoj de Polujo. Nia paca laboro estus 
•tirfeEsperantistoj de la tuta mondo 
subtenus nin * abonante nian gazeton! ■ ■ Redaktoro : A 


Pankratz, Brenkenhohstrasse,, 13c, Bromberg. Jara* 
bono i; M. 3.50, 

Hispana Esperantisto (Aug.-—Sept.).—Ilustrita revuo 
monata, ohciala organo de Zamenhofa kaj Andaluzia 
Federacioj ; tute en Esperanto! 

Holanda Pioniro (Sept.—Okt.). Oficiala organo de 
la “ Nederlanda Societo Esperantista " en la holanda 
ingvo kaj Esperanto. 

Internacia Komerca Revuo (Sept.).—Unua nuhiero 
de nova 20-paĝa gazeto. Redaktoro : D-ro Hj. Unger, 
Hauptpostfach 6104, Zurich, Svisujo ; jarabono: 5 fr. 
svisa valoro, redaktata en Esperanto, krom unu artikolo 
en. ciu numero en iu nacia lingvo. Enhavo : “ Nia 
Saluto.“—“ The League of Nations 1 Language."— 
Kroniko de Esperanto (dulingve).—“ San Salvador." 
— r Oficiala Sfero."—“ Komerca Kontoro,” demandoj 
kaj ofertoj.—“ Svisa Specimena Foiro,. 19x9/'— 
Letero de Bulgarujo ” de J . H. K.r—Komitato por la 
Komuna Komerca Lingvo, historio de tin movado de 
D-ro. Unger.—“ Esperanto uzata " nomaro da firmoj 
jam uzantaj. Esp.—“ Grandaj foiroj ,J Internacia 
Taglibro.''—Bibliografio.—Terminologia Paĝo . ” - 

Le Monde Esperantiste (Ao ŭt —Sept.) .—En Esperanto 
kaj la franca lingvo. . s . \ 

^ Nederland-Esperantisto kvar numeroj (Sept.) de tin 

ĉi bonega propaganda gazeteto en la nederlanda lingvo 
kaj Esperanto. 

Nederlanda Katoliko (Sept.—Okt.).—En la nederlanda 
lingvo kaj Esperanto; raporto de festkunveno en 
Rotterdam, Aŭg., 1919. 

Universo (Okt,),—Unua niimero de nova ok-paĝa. 
ĉiumonata gazeto,organo de Internacia Klubo Universo, 
Mŭnchen 5.50 D ietramszelierstrasse 10/ Up. , por plif aciligi 
la interrilatojn de kolektantoj kaj korespondantoj, 
redaktata tute en Esperanto. 

La Unuigita Homaro (Okt.).—En la. germana, franca,. 

kaj angla lingvoj kaj Esperanto ; varme rekomendata 

al la pacamantoj, kristanoj kajBahajanoj. Abonu ĉe 

Heydorn, Hamburg 35, abona prezo, 3 Markoj por 
kvaronjaro. 

? $ $ # 

• • • • ^ ^ . • 

• ' A . 

Esperanto ce la Foiro de Lyon. 

Kiel en 1917 kaj en 1918, la Esperanto-Ohcejo de 
Lyon, direktata de S-ino Farges, organizis je la nomo 
de U.E.A. ĉe la autuna Kunveno de la Foiro de Lyon 
propagandan ekspozicion (budo 13, grupo 52), kiun 
vizitis centoj da komercistoj kaj industriistoj el ciuj 
landoj. La dokumentoj pri la servoj de U. E. A. pre¬ 
cipe por turismo kaj komerco tre impresis la publikon, 

Simila ekspozicio estos organizata ĉe ĉiuj Kunvenoj 
(printempa : 1-15. Marto, kaj aŭtuna : 1-15. Oktobro) 
de.la Foiro. La komercistoj kaj industriistoj, an oj de 
U. E. A., estas petataj sendi al ni speeimenojn de 
katalogoj kaj prospektoj en Esperanto, kaj ankau 
disdonotajn reklamilojn en nacia lingvo (speciale en 
Franca), kiuj informas ke ilia firmo uzas Esperanton 
kaj U.E.A. La Foiro de Lyon aliĝis lriel Esperantia 
Entrepreno. Ni petas, ke ĉiu aliĝonto aŭ vizitonto de 
la Foiro, skribante al la Komitato de la Foiro, sin 
rekomendu per U. E, A., kaj samtempe informu pir 
siaj intencoj la Delegiton en Lyon, S-ron Poncet, en la 
Esperanto-Ohcejo, 36, Rue Victor Hugo, kiu, helpata 
de la Konsuloj kaj Subdelegitoj, faros cion eblan por 
faciligi kaj pliprofitigi ilian entreprenon. 


Jus Aperis. 

El la Proksima Oriento. Ivan H. Krestanov . 

Methods de Stenographic Esp.-iste Duploy<5- 

Flageul ... ... ... 

Oficiala Adresaro de U.E.A., 1919 

Sinjoro Tadeo (Mickiewicz) Grabowski 

Esperanto for the Blind. H. E. Boord, 
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The British Esperanto Association (Inc,)* 

Extract from Rules.-^** if no objection shall bit lodged within 
fourteen days* the Secretary shall inform the candidate that He is 

admitted as a member," 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 

Patrick Barson, 26©, Clydesdale-road, Mossend, nr. Glasgow ; 
Harold A. Bradshaw, i, C rawford-street, Camberwell, S.E .5 ; 
F. M. Chapman, 1, Carr Bank, Steep Turnf ike, Matlock; Francis 

A. C* DOXSEK, 2321, Halifax-st., Regina, Sash, Canada ; 

Gerard Ferris, Barnards Green , Malvern; Eric V. Ison, 5, 
College-A venue, Gillingham, Kent; Miss Daisy James, Gladwyn, 
Parkland Grove, Ashford, Middlesex» 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION 

*Wm, Henthorn, Sutton, St* Helen's, Lancs. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 

Mis» Nellie Bland (blind), Manningham , Bradford ; Miss V. 
Mould, Broadstairs,Kent; Miss Beatrice, K* Blvth, Surrey 
Hills, Victoria, Australia ; Austin J. Anderson (blind), Mrs, 
Ruby B. Bigelow, Melbourne, Australia, 

* Denotes that the candidate has passed with distinction, 

NEW DELEGATE COUNCILLOR. 

Barrow-in-Furness , J. j, Birkett, 

The Examinations Committee begs to announce that 

on Monday, Nov. 10, at the offices of the Association, 
17, Hart-street, London, W.C.i., will be held an Exami¬ 
nation for the Preliminary Certificate y at 6.30 p.m., and 
on Wednesday, Nov. 12th, an Examination for the 
Advanced Certificate, at 6.0 p.m. Candidates should 
intimate as soon as possible their intention to be present. 
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List of Guarantors, 1919. 


Brought forward 
*Mann, Alexander, Edinburgh 
Palefchorp, L, Freeman tie 
*Moseheles, Mrs. M,, London,. 

* Trigg, j. W., Edlington 
*Crow),. Frank A., London 

* Craig, R. A,, Shrewsbury .... 
Esperantista Grupo eu Burnley 
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GAZETO PGR LA BLINDUL 0 J. 

DONACOJ. 

Jam ricevita (vidu pĝf. 52) ... ... 

Guilbert, D., Hobart ... ... ... ... ... 

Hutchison, S. D., Arbroath 
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.... ,E.A.Council Meeting. 

Held at the offices of the Association on Monday, 
October goth, at 6.30, with Mr* / 3 D- vj'- .i'CiEidfe;£□: 

The foildwing were present :—Misses : Blake, O’Brien, 
Schafer, Messrs. Blaise, Bredall, Chatterton, Edmonds. 
Fairman, Goodliffe, Long, Scott Monteth, Sexton and 

A. Sharp. 

Executive Committee .—Mr. Sexton pointed out that 
in the accounts of the Council Meeting regarding the 
** BMP and “ UMf the omission of the explanations 
* given in the Executive's Report was equivalent to a 

vote of censure on the Executive Committee, He there¬ 
fore resigned membership of that Committee. It was 
decided that the reports published in “ B.E” shall be 
compiled by the Secretary, and before publication be 
approved by the Chairman of the meeting. 

League of Nations’ Day »—A Committee was appointed 

to arrange a public propaganda meeting on this day, 
November nth, in some large Hall in London, in order 
to bring home to the public the urgent need of an 
international language for such a League and the 

suitability of Esperanto for the purpose. 

Finance .-—The Hon. Treasurer reported that a first 
call had been made on the Guarantors and already some 
£200 had been received, • / 

Sales of Boohs, etc .—-The Business Manager reported 
that there showed an increase of more than 10 per cent. 
over those in the similar period last year. 

Annual Meeting.—It was decided to accept the in¬ 
vitation of the Midland Federation and of the Groups in 
Birmingham and Bournville to hold the Congress and 

Annual Meeting in Birmingham at Whitsuntide, 1920. 

Special Fund .—The proposals on pp; 87-8 of B.E. 
for October, were referred to the Finance Committee for 
consideration and report to the next meeting of Council. 

u Esperanto and the Blind.—It was decided to send a 
copy of this pamphlet, by Miss Hilda Boord, to every 
Institution for the Blind in the United Kingdom. 

Annual Report .—It was decided to resume this in 

• , • ,, *•* , * * , * ' •*, 

1920. • 


Notice is hereby given that the next meeting of Council 
will be held on Monday, November 17, at 6.30 in the Offices 
of the Association, 17, Hartrstreet, London, W. 0*1. and the 

foUowing Meetiag on Monday, December 15, at the same 


° 4 place and time. 
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Fako de Korespondado Internacia (F.K*IJ. * 


1017. Mexico City,—S-ro Ernesto E. Guerra, P.O.B. 521a, deziras 

korespondadi kun Urganitnaj kaj konsfcantaj geesperantistqj. 

1080. Lilte-Fivea (Nord) Francujo.—S-ro F. Lepercq, 67, rue de 

Lannay, deziras korespondi per poŝtkartoj kaj ĉefe mterŝaaĝi post* 
markojn kun ciulandaj samideanoj—Tre serioza—-Ciatn kaj tuj 
respondas. (179). 

1208, Lodz (Polujo).—Lodza Esp. Societo, Dluga 90, aranĝat. 
la aaan de Novembro, >919, let^r- kaf poŝt-kar t- vesperou. ! L. kaj ps 
estas atendataj el ĉiuj laudoj, Ciuj skribaĵoj estas respondOtaj. (179). 

lii6 , Doual (Nord-Frarice). —Studento pri piedicino J, Carlier— 
Liceo per Junuloj—deziras interŝanĝi poŝtmarkojn (Ruĝa Krucp kaj 
novaĵoj pri. la militado* kua esperantistpj laĝantaj en la anglaj, 

francaj, hispanaj, italaj kaj portugralaj kbloriioj kaj en la balkanaj 

landoj. . 

3117. Varvlert ( Belgujo).-^S-ro Abel Bog-aerts, strata Marechal 
15, Bnsmal, detiras koresppridi kun tut mprid a j sainideanoj. 

J 1*8. Graz (fttirio) Aualrio.—S-ro L. Hoilinck kaj muitiaj anoj 

de la tiea societo send as koran saluton kaj deziras rekomenci kores* 

ppndadon kun aaglaj saipideanoj per il^pos tkartoj. 

n 1 9. Barcelona (HispanuJo> — , Antonio Pagr^s, strata 

RutUa iOy Tarrasa, deziras korespondi kun ĉiulandaj ge$ainkieano|. 

t isp.; Praha^Bmichbv (Respubliko ĉehosi byak«.>—S-rp Eduario 

T roniĈek, fervnymopd Of Ilf deziras korespondikun Londonanoj. 

itit. Blagovey*^6er»*k 6e Amur» (Slberio) KuiUJo~S^ro 
V. D. Sokolov kaj multaj sAmideanoj ^ tie deziras korespondi kun 
Ĉiilandaj Esperaniistoj. 


11 aa. * Camberwell Groan, London, 8. E. (Anglujo). — S-ro 

Harold A. Bradshaw, 33-jara, koinencanto (1, Crawford-street) 
deziras renkonti konlcrnantojn por reciproka pHbonig*o en Esperan to.* 

iiij. fiita j(Sl$>erto) Ruaujo —S^ro K. L. Cukanov, vegretarano 
kaj astronomio-amanto, Sir. Verhneudinska, damo 33, deziras 
korespondadi pri diversaj sciencoj kaj ordinaraj temoj, interlangras 11. 
po^tkartojn ĵuroalojn k.t.p. ■ v 

1194. Karakorum (Altajska Gubernia) Siberia.L^Pastro I. 

Seri&ey, p.o. Vlala, Altajska uezda, intencante la venontan jaron 
vojaĝ-i tra Japanujo, Aŭstralio, Novzelaiido k:aj Ameriko kun ium- 
bildaj paroiadoj, serĉas kprespondantpjn ; akceptas. nomojn kaj 
aitresojn de korespondantoj por anoj de lokaj Esp. Spdetoj. 

2125. 8ombor (Ba6ku) Uugoslavija.^-S-ro Miiiyoj Palanaeki 

deziras korespondadi ku n eiuland a j samidea n oj. 

1126. Brookfield» nr. Moira (Go. Down L lflandOvr-S-ro Sydney 
Fugmirc, Ffjends’ School, deziras korespondadi kun Esperantisto: el 
Norvegrujo, -Svedujo, Danujo, HolandO aŭ Hispanujo. . 

,/ 1127. CHangSbu. kti (filniijb)^$-rp Tekpa; junko Kaj 0; ire 
deziras korespoadi kun, cuUandkj sinjorinoj kaj sinjoroj pot studi Ik 

fiteraturon» ■ •' V / ■f-s-rii: ’. ■ 

11 ad. Vienna VIIL (Austrib ^S-ro. Vaclav 
5 T»r.'-'2, : -.deziraS;-koreapO'odi'kun'^Jon-.dop;a^K-v 

• " 1129. ’ v Ltiboa {Portu^alujo).—S-ro • Joa<}ukn Recathi- ■ 

mento ^3-«^ Caftel&i dezhkk^ ^ kpre^opdadikun ĉfklaodaj: saitddk^kojr 








